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3aco0u koresii i KorepeHTHOCTi Yy MyJIbTUMOJAIbHOMY
Xy105KHbOMY IIPO30BOMY TEKCTi

Modes of cohesion and coherence in multimodal fictional prose texts

Anomayin. Po3eumok mynsmumooanvrol KoMyHikayii 30y0us 3ayikasienicnms
CYYACHUX NIH2BICMIE MPAOUYIUHUMU MEKCMOOPIEHMOBAHUMU KAMe20PIsiMU Koze-
31l ma kozcepenmmuocmi, ki nompedyioms Ho8imHwbol inmepnpemayii. O6uoei mex-
CMOMGIPHI Kame20pii eKCNIKYIOmb 368 'A3KU MIdC 8epOATIbHUMU MA HeBepOanibHUMU
CKIAOHUKAMU XYOOIICHBO20 NPO308020 meKcmy cyyacnocmi. Mosa penpezenmye
600CKOHANEHY 11 0eMAaNbHO HANPAYLOBAHY CYKYNHICIb 36 A3KIG YCIX CeMIOMUUHUX
cucmem. Koze3iiini ma kozepeHmui 38 13KU CMAHOBIAMb CYKYNHICMb JIH2BANbHUX
BIOHOWIEHb 6 HENIHBANLHUX CeMIOMUYHUX cUCme-Max. Biominui mynemumooansri
3aco0U PI3HUX CEMIOMUYHUX CUCEM MOJICYMb 3a6e3nequmu HeOOHAK08l WIAXU
ioenmughixayii Koeesii ma Ko2epeHmHOCMi 8 CYUACHOMY XYOOHCHLOMY NPO3060MY
mexemi. Mooenb 63a€mM038 13Ky Midic MYTbMUMOOAIbHUMU 3acobamu Ko2esii ma
Ko2epeHmHoCmi GIOMIHHUX CeMIOMUYHUX CUCEM OOHOYACHO 3ACHOCOBYEMbCA 8
KOMYHIKQYIT MIidIC a0pecanmom ma aopecamom Ha CMOPIHKAX CYYACHO20 XyO00ic-
Hb020 npo30eozo mexcmy [29, p. 9—-10]. V noni 30py yboeo docniodxcenus: a) Kou-
Mmaminayisn 6epoaibHO20 | He8epOAIbHO20 CKIAOHUKIE y cucmemi 3acobie kozesii
Ma Ko2epeHmHOCHI 8 XyO0UCHbOMY NPO306OMY MEKCMi AHSTIUCLKUX MYIbIMUMO-
OANbHUX TIMEPAMYPHUX KA30K, O) CX0CICmb ma 8IOMIHHICMb CROCOOY 10eHmui-
Kayii MynemumoO0anbHux 3acobie Kozesii i KoeepeHmHoCmi; 8) CmyniHb Kopenayii
MidiC 3acobamu Ko2e3ii ma KoeepeHmHOCMI PisHUx cemiomuunux cucmem. Tunam
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3ac00i6 Ko2e3ii 8 Xy00HCHbOMY NPO30BOMY MEKCMI AHSATUCLKUX MYTLMUMOOATbHUX
JimepamypHux Kazox, sKi nepecikaiomucs, 61acmusi cniibHi gnacmugocmi. Bonu
BUPAICAIOMBCI POPMATLHO, MAOMb NIHIUHUT XapaKmep ma 3a36utaii Kopenomy
3 MosHumMu oounuysmu. Kocepenmuicmo axmyanizyemocs cykynuicmio 3aco6ie. It
MUnu 3aco00i6 63a€MOOONOBHIOIOMbCS MA CIMBOPIOIOMb MEPEdUCY CHAEMIHb.

Kniouosi cnoea: xocesis, xocepeHmHicmv, aHMNCLKA MYTbMUMOOATbHA
aimepamypHa kazka (AMJIIK), mynomumooansHull XyO00xCHitl npo306utli mekcm
(MXITIT), sepbanvhuii ckradnux, Heeepbanvhuil ckaaduux, GeM model.

Summary. The development of multimodal communication has sparked the
interest of modern linguists in the traditional text-oriented categories of cohesion
and coherence, which require new interpretation. Both text-making categories
reflect the links between verbal and nonverbal components of modern fictional
prose texts. Language represents the perfect and meticulously crafted set of
relationships between all semiotic systems. Cohesive and coherent links constitute
a set of linguistic relations in non-linguistic semiotic systems. Different multimodal
modes of various semiotic systems can provide diverse paths for identifying
cohesion and coherence in modern fictional prose texts. The model of connection
between multimodal modes of cohesion and coherence of different semiotic systems
is applied simultaneously in the communication between addresser and addressee
on the pages of modern fictional prose texts [351, p. 9-10]. In the field of view of
this study: a) the contiguity of verbal and nonverbal components in the system of
modes of cohesion and coherence in fictional prose texts of English multimodal
literary fairy tales; b) the similarity and difference of the ways of identifying
multimodal modes of cohesion and coherence, c) the degree of correlation between
the modes of cohesion and coherence of different semiotic systems. The types
of cohesive modes in English multimodal literary fairy tales that intersect have
common features. They are expressed formally, have a linear character, and usually
correlate with linguistic units. Cohesion is actualized by the set of modes. Its types
of modes are mutually complementary and create a network of connections.

Key words: cohesion, coherence, English multimodal literary fairy tale,
multimodal fictional (prose) text, verbal component, nonverbal component, GeM
model.

Betyn. [loeqnanns i 30mMmKeHHS HEXapaKTEPHUX CKHa,Z[HI/IKlB y TeK-
CTi JIAK0Th IOCTYII JIJIsl BAHMUKHEHHSI HOBMX CMUCJIOBUX 3B’SI3KiB i HOBUX
TekCTiB [23; 24]: MO-TIKOIOBHX, KPEONI30BAHUX, MYIbMUMOOATbHUX
xyooxcuix npozosux mexcmie (nani MXIIT). [lo MOMIKOIOBUX TEKCTiB
y CEeMIOTHYHOMY CMHUCII Tpeba BIIHECTH BUIAIKU HOEOHAHHA TIPUPOI-
HOTO MOBHOTO KOJy 3 KOZIOM IHIIIOT CEMIOTUYHOT CUCTEMH (300pasKeHHS,
My3uka To1o) [21]. KpeonizoBaHUH TEKCT aHANIZYIOTH K Pi3HOBUJ TEK-
CTY, (aKTypa SKOTO CKIAJa€TbCs 3 JABOX HErOMOTEHHHX YacTHUH: BEp-
0anbHOI Ta HeBepOAITBHOT (MATFOHOK), 10 HAJISKUTH JI0 1HIIIAX 3HAKOBHX
CHCTEeM, aHDX HpUpoaHa MoBa [17]. Myrbmumodanvhi Xy00oicHi npo3086i
meKcmy_BOJIOAIIOTh CEMIOTUYHUMH, CEMAaHTHUYHUMH Ta KOTHITUBHHMU
BIIACTUBOCTSMH MYJIBTUMOJAIBHHUX 3aC00iB, KOTPi 3yMOBIIOIOTH CIIOCIO
CBOTO TPYIyBaHHS Yy CTPYKTYpi TEKCTy, OCOOJMBO HArOJONIIYETHCS Ha
IMHAMIL TBOpEHHs 3HaueHHs [12; 14; 18; 19; 25]. Y TBopeHHI MynbTH-
MOZAaJbHUX TEKCTIB 3acO0M 1 IXHI BIAIMOBIIHI JOIATKOBI 3aC00H KYTIaKy-
BauHs (blend), 3cyBy (shift) i smilyBaHHs (mix) HOEIHYOTBCS Mipia10r0
PO3MAITHX NULIXIB. | TUTBKYU 3aBISKK OGaraTtorpaHHOMY U iIHTETPOBaHOMY
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aHaJi3y BCIX pIBHIB TEKCTy, SIKi MiJAAIOTbCA AMHAMIYHMM IIpolecam
«MDKCEMIOTHYHUX 3CYBiB» [13, p. 42], MOXKHA BiITBOPUTH/PEKOHCTPYIO-
BaTU TBOPEHHs 3HaueHHs (meaning-making) [28, p. 27] (aus. Tabmuus
1). PosrisiHeMO THIH 3aC00IB KOre3ii 1 KOTEPEHTHOCTI, BIACTUBI XyI0K-
HBOMY TIPO30BOMY TEKCTY aHIIIHCHKOT MYJIBTHMONANIBHOI JIiTepaTypHOI

kazku (nam AMJIK) [2; 3; 4; 5; 6; 15].

Tabmms 1
Tumnmu 3aco0iB kore3ii i korepeHTHOCTI
Y MyJbTHUMOJAJIBHOMY XYA0KHBOMY NPO30BOMY TEeKCTi

SENSORY CORE MEDIAL  PERIPHERAL SUB-MODES FEATURES
CNANNEL MODES  VARIANTS MODES

Image Static Elements
Vectors
Colour
Value,
saturation,
purity,
. modulation,
Size differentiation,
Distance hue
Angle/
perspective
Composition
Visual Non-verbal Gesture
means
Posture I Eyes, arms,
Body language head...
Language Writing Typography/ Type size Skeleton form,
layout style (weight,
contrast,
Font tension, ending)
modus (ruled,
striped, dotted)
Colours/shadings
Ornaments
Spacing
Paragraphing
Margins
Topics Illocution,
Speech acts directness,
sequencing...
Lexis
Syntax

Rhetorical figures
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MeToa0J10risl TA METOAU AOCTiKEHHS TPYHTY€EThCS Ha 3arajJbHUX
MOJIOKEHHSAX METOJ0JI0Tii (PYHKIIOHAI3MY 3 BUKOPUCTAHHAM CHIPYK-
mypHo-cemiomuuHo2o (11 PO3IIIALY Cy4acCHOTO XYI0KHBOTO IIPO30BOTO
TEKCTY K MIILTHMOJA/ILHOTO CTPYKTYPHOTO yTBOPEHHS, c(hopMOBaHOTO
Ha OCHOBI 3B’ 513Ky BepOabHUX 1 HeBepOaTbHUX CKIATHUKIB), Hapamus-
Hoeo (Il BUSBY CTPYKTYPHHX O3HAK MYJIbTHMOQIbHOTO Xy[0KHBOTO
MIPO30BOTO TEKCTY i BHYTPIIIHIX MEXaHI3MiB i€BOCTI CydacHHX JIiTepa-
TYPHHX Ka30K), H0emuKo-inmepnpemayitino2o ananizy (JUis TIyMadeHHs
3MICTY Ka30K Ha OCHOBI PO3KPHUTTS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUX 3B’ S3KiB
MYJIBTHMOJATBHUAX 3ac00iB KOresil Ta KOTepeHTHOCTI) i3 3alydeHHIM
GeM model (J1x. beiitman, [Ix. lenin) [10; 11] nns cHHXpOHHOTO aHa-
n1i3y BepOanbHUX 1 HeBepOaIbHUX CKIAJHUKIB y OaratopiBHEBill cTpyK-
Typi AMIJIK. BUCBITIICHHS acHEKTiB CTPYKTYpH, CEMaHTHKHU, (PYHK-
uii AMJIK y pakypci BUBUEHHSI CEMIOTHKO-HApaTHBHOTO MOTEHLialy
TEKCTOTBIPHUX KaTeropid kore3ii i KOTepEeHTHOCTI aKIENTOBAHO KPi3b
MPU3MY CEMIOTHKH 3HaKa i Horo pyHKIiHHOTO ToiyMadeHHs [1; 7; 8; 16].
Kinvxicnuii ananiz IpoBeIeHO 3 METOI0 3’SCYBaHHS Ta BCTAHOBIEHHS
TEHJICHIIIH B3a€MO3aJIe)KHOCTI BepOanbHOI i IKOHIYHOI, maparpadem-
HO1, rpadivHOT CKJIaJOBUX YaCTHH B OMOBIMHUX cTpykrypax AMJIK.

Buxnan ocHoBHOro marepiaay aocaigxenHs. Koresis — e rpama-
THUYHI, CEMAHTHYHI, JIEKCUYHI ()OPMH 3B’ SI3KY Mi>K OKPEMHMHU YaCTHHAMU
TEKCTY, 110 BU3HAYAIOTh MEPEXia Bil OMHOTO KOHTEKCTHO-BApPiaTHBHOTO
YICHYBaHHS TEKCTY A0 iHIIOro. 3aco0M Koresil B TEKCTI MOJUISIOTH Ha
mpaouyitino-epamamuyni (CIOTYYHUKH, CIIONYYHI pEeUeHHS, AeUKTUUHI
3aco0H, MiEMPUKMETHHKOBI 3BOPOTH), s102iuni ((popMu TepepaxyBaHHS,
rpadiudi 3acobu), acoyiamueni (PETPOCHEKIis, KOHOTaIlisA, Cy0’eK-
THO-OIIIHHA MOJANILHICTb, aJr03ii), oopasui (po3ropHyTa MeTadopa, po3-
BHTOK XapaKTepy IMEepPCOHAXA), KOMNO3UYIHO-CcmpyKkmypHi (BIICTYIIH,
BCTaBKH, YaCOBUI Ta MPOCTOPOBHIA OMWC SBWIN, MMOMIN, MiH), cmuiic-
muyni (TTapajemi3M: iIeHTHIHICT CTPYKTYP; Xia3M; TOBTOP, TOPiBHIHHS,
anro3ii, metadopn), pummomsipui (MeTp, aHxxamOemaH, pudma) [20].

KorepeHTHicTh — 1Ie 00’€IHaHHS BCiX YaCTHH TEKCTYy ISl JOCAT-
HeHHs Horo minicHoodopmieHocTi. KorepeHTHICTh MoXe BTiIIOBa-
TUCA 3aco0aMu Koresii Ta IPyHTYBaTHCh Ha acOLiaTUBHUX 1 Ipecymo-
3ULIHUX 3B’sA3Kax. BoHa akTyanizyerbes (hopMaabHO-IrpaMaTHYHUMHU
1 CEeMaHTHKO-TEMaTHYHUMH 3acobamu 3B’s3Ky. Kareropis KorepeHTHO-
CTi peamizyeTscs: v (opMax MigNOPSIIKYBAaHHS OTHUX YACTHH TEKCTY
iHIIMM, (hopMax, 10 30iraroThCs 1 He 30iratoThes 3 GopMaMu i AOPSII-
KyBaHHS, XapaKTepHUMH JJISl PEUCHHS; Y CTIIIICTUYHUX NpHUiioMax; y
CHHOHIMIYHHUX TIOBTOpax [27].

VY mporieci pedrekcii HajJl TEKCTOM ajapecar CIphiiMae MOBHI 3HAKH,
II0 B3aEMOJIOTH MiXX c00010. TeKCT MOBiOMIISIE afpecary mpo Te, 90To
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HE TOBIIOMIIS€ CyKYIIHICTh MOBHHX 3HAKiB y MOBHHUX 3B’sI3KaX. AHalli-
3YHOUYH XYIOXKHIN MPO30BUI TEKCT, BUIM KOTe3ii MOXKHA PaH>KyBaTH BiJl-
MOBiAHO 110 06cAry Tekcty. Koresis, sika peani3yeTbcs 3ac000M YMOBHUX
3HAKIB, € MPIOPUTETHOIO IS XyITOKHBOTO IIPO30BOT0 TeKCTy. Koresis, mo
IPYHTYETHCS HAa TIOBTOPI BIIACHUX Ha3B, BIACTHBA TEKCTaM, SIKi CKJIaja-
FOThCS 3 MHOKHHHU Hai(hpa3oBHUX €qHOCTEH. /1) TEKCTiB, sIKi 30iraroThes
3 Han(dpa3oBHUMHU €JHOCTAMU 32 00CATOM, Ta JUIS KIFOUOBHX (pparmeH-
TiB TEKCTIB Ba)JIMBI BHJIM KOTe3ii, SIKi aKTyalli3yIOThCS PI3HUMH TUIIAMH
TEeMaTH4YHOI Iporpecii, Mpecyno3uIisIMY, IMILTIKAI[isIMH, TpaMaTHIHUMHU
¢dopmamu, poHeTHIHUMH 3acobamu [9; 20].

KorepeHTHICTh TEKCTY — 1€ BIaCTUBICTb, IKa 00’ €JHY€E TEKCT 3 IHITUMH
CKJIATHUMH CUCTeMaMU. TeKCT SIK 1iJie «IepeBakae» CyMy CBOiX YaCTHH.
Hespaxkatoun Ha Te, 110 KOTE€PEHTHICTh € 3MICTOBHOIO BIIACTHBICTIO,
3MICT TEKCTY HE JOPIBHIOE CyMi HOTO CMUCITIB . 3aT0JIOBOK, IIUTATA, TEKCT
Yy TEKCTI, METAaTeKCT XapaKTEePHU3YIOThCS OUIBIIOI MPOTSKHICTIO, aHIK
CJIOBO YM PEYCHHS, TOMYy BOHHM MEHIN (pOpPMaibHi, iXHI MEXI TSKIIOTh
JI0 HEBU3HAUEHHOCTI, 1XHI BH3HAYEHI MEXi IPYHTYIOThCS Ha CEMaHTHIII
Ta BUMAaraloTh 30CEPEIPKCHHS yBary ajpecara Ha KOTePEeHTHOCTI TEKCTY.
OnMHUTI KOTEPEHTHOCTI B TEKCTI B3aEMOTIOB’si3aHi Ta 00’ €THAHI CeMaH-
TUYHUMH ¥ iHKONIK (popMaTsHUMU MOBTOpaMu [27].

JIiHrBicTH JAOBOAATH, IO OKPIM JIEKCHYHOI Ta rpaMaTU4YHOi CHHTAr-
MaTHKH, HasiBHA CHHTarMaTuka TeKCTy 3aBISKH (ppa3eosyoriuHiil crmoiy-
YyBaHOCTI y BHYTpPIIIHBOTEKCTOBUX 3B’s3KaX. TekcT — 11e GararopiBHe-
BUU (PEHOMEH, SIKUI BiJOOpaxaeThCs y BHYTPILIHBOTEKCTOBHUX 3B’ SI3KaX
BIJIMOBITHO 710 ¥oro piBHIB. BiH € CKJIaJHUM 3HAKOM, SIKHH Ma€ THYYKY
CHCTEMY BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX 3B’ S3KiB. JJOMIHAHTOIO BHYTPIIIHBOTEK-
CTOBOTO 3B’S3KYy € CEMAaHTHYHA Y3TOKEHICTb. YCi KOMIIOHEHTH TEKCTYy
CEMaHTHUYHO CITiBBiJHECEHI 3 TTOOATBHUM 3MiCTOM TekcTy. CeMaHTH4-
HUH 3B’S130K — (YHIAAMEHT TEKCTY, 1[0 BH3HAYA€ HOTO KOTEPEHTHICTH.
JlekcnuHi # (opManbpHO-TpaMaTHdHI 3aco0M Koresii 3yMOBJIEHI cemaH-
TUYHOIO i/1eero TekeTy. Koresito kinacudikytoTh SIK CyKyIHICTb 8HympiuL-
HbOMeKCMOogUux 3B’S3KIB BIAMOBIAHO J0 CEMaHTHYHOTO, TPaMaTHYHOTO
Ta MParMaTUYHOTO PiBHIB TEKCTY, BUOKPEMITIOIOYH TEKCTOTBIPHY JIOTiKO-
CEMAHTUYHY KOTe3it0 (TUIH: MOBHUI TOTOXXHUM MMOBTOP, YACTKOBUH JIeK-
CUKO-CEMaHTUYHHI TTOBTOP, TEMAaTUYHUN, CHHOHIMIYHUM, aHTOHIMIYHUH,
ueﬁKanHHﬁ TOBTOP, BHPAKCHHS VHIBEpPCaJIbHUX JIOT1KO-CMHCIOBUX
3B’SI3KiB: KOHTpaIOKI_Ill (3icTaBneHHs, HpOTI/ICTaBJ'IeHHH)) TEKCTOTBIpHY
rpamMaTHyHy KOT€31f0 (TI/IHI/I y3roz[>1<eH1CTL rpaMaTI/ItIHm CEeMaHTHKH
Ii€ciTiB, BUKOPHCTAaHHS Mi€MPHCIIBHUKOBUX 3BOPOTIB, CHHTaKCHIHUH
mapaneli3M, YaCTKOBICTh CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH (emirncuc, mapiie-
JISATS, CKOPOYCHHS, CETMEHTAIIIS)); TEKCTOTBIpHY MparMaTHyHy KOTE3ir0
(Tunm: acoriaruBHa (00pa3HO-MeTaQOPHUUHI, KYJIBTYpPONIOTi4HI, COIiaIbHI
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acoriarii), odpasHa (emiteT, MeTaopa, HOPIBHAHHS), CTHIIICTUYHA KOTe-
3is1) [22; 26; 27].

Ha nymKy HayKOBIIiB, OJMHUIISIMH JIIHTBICTHKH TEKCTY Ta 00’ €KTaMH ii
BHUBYCHHS € HaJ((Ppa3oBa €IHICTh (MIKPOTEKCT) 1 IIJIMA MOBJICHHEBHH TBIp
(MakpotekcT). JIocTiIHUKH 30CepeKYIOTh yBary Ha Haihpa3oBii € THOCTI
(ocobGnuBHM CIIOCOOOM OpPTaHi30BaHUM 3aKPUTHI JAHIIIOKOK PEUCHB, SIKi
SIBIISTIOTH COOO0T0 €TMHE BUCIIOBIICHHS ). B3a€M03B’ 130K CKIIQIHUKIB TEKCTY
BHPQXKAETHCSI CMHUCIIOBOIO/3MICTOBOIO, KOMYHIKATHBHOIO 1 CTPYKTYPHOIO
KOT€PEHTHICTIO, SIKi CHIBBIIHOCATHCS SIK 3MICT, yHKIiA 1 dopma [27].

CMuCI0Ba/3MiCTOBAa KOTEPEHTHICTh TEKCTY MOJISITAE B €IHOCTI HOTO
Temu. Tema — cMucCIOBE PO Ta y3arajbHEHUH 3MiCT TeKcTy. €AHICTh
TEeMH HaJ((hpa3oBoi €JHOCTI BUPAKAETHCS peKypeHTHICT}O (perynspHEMU
HOBTOpaMI/I) TOTOXHICTIO pe(bepeHuu immtikamismu. KomyHikatuBHa
KOTepEeHTHICTh HaA(pa3oBoi €THOCTI BHUABISETHCA B TOMY, IO KOXHE
HACTYITHE PCUCHHS CIIMPAETHCS, Y KOMYHIKATUBHOMY IUIaHi, Ha IOIIe-
pemHe, pyxae BUCIOBICHHS Bifl BIIOMOTO, «IaHOTO» IO HOBOTO JJISI yTBO-
PEHHS TeMa-peMaTHIHOTO JIAHIIOKKA, SIKMI Mae KiHIIEBUH XapakTep Ta
MOJISITIOEThCS (MOJICNI: JIiHIMHA TeMaTHYHa MPOorpecis, HACKpi3Ha Tema,
noxigHi TeMu). CTpyKTypHa KOT€PEHTHICTH TOJISATAE B HASSBHOCTI y TEKCTI
30BHILIHIX CUTHAJIIB 3B A3Ky MK pEUCHHSAMH (JICKCHYHUX ITOBTOPIB, CHH-
TaKCUYHUX Tapajei3MiB, 3aiiMEHHUKIB, 3aiIMEHHUKOBUX MPUCITIBHUKIB,
apTUKJIIB, Y)KMBaHHS JI€CTIB OJHOTO 4Yacy), siKi OepyThb y4acTh y BCTa-
HOBJIEHH1 J1IBOCTOpPOHHIX (aHadopuyHMX) 1 MpaBOCTOPOHHIX (Karado-
PUYHHUX) 3B’ A3KIB MIXK CKJIaJHUKaMH Haadpa3oBoi exHocTi [27].

BHCHOBKH 3 JOCTiIKeHHS | MepCNeKTHBH MOAAJbIINX PO3BiTOK
y uboMy HanpsiMky. OTke, THIIaM 3ac00iB Kore3ii B XyI0KHBEOMY IpO-
30BoMy TekcTi AMJIK, ski mepecikaloThCs, BIACTHRBI CIIJIbHI BIACTH-
BocTi. BoHM BHpaxaroThcs (hopMaTbHO, MAIOTh JIIHIMHAN XapakTep Ta
3a3BUYail KOPENOIOTh 3 MOBHHUMH ONWHHUIISIMHA. KorepeHTHiCTh akTya-
Ji3yeThes CyKyMHICTIO 3ac00iB. 11 Tumy 3aco6iB B3a€MOIOMOBHIOIOTLCS
Ta CTBOPIOIOTh MEPEXy CIIeTiHb. IIepCcreKTHBOI0 BUKOHAHOTO JOCIIi-
JDKEHHSI BB@KAEMO 3aJydCHHS 3alPOIIOHOBAHOI CEMiOTHKO-HapaTUB-
HOI iHTepmpeTalii 3aco0iB kore3ii Ta korepeHTHOCTI AMJIK i3 BuKO-
puctanusam GeM model y nonanpiii TEKCTOMIHTBICTHYHI PO3BIIKH, SKi
JOLIIbHO 3A1MCHIOBATH HAa MaTepialli IHIIUX KaTeropiil TEeKCTiB pi3HO-
JKaHPOBOT TUIOJIOTIi y BUMIpaX HOBITHIX JIIHTBOCTHIICTHYHHUX, JIIHBO-
KOTHITHBHHX Ta JUCKYPCHUX CTYIIiH.

CIIMCOK YMOBHUX CKOPOYEHb
AMUJIK — aHrmiliceka MyJIBTUMOAAJIBHA JIITEpaTypHa Ka3Ka
MXIIT — MyJIBTUMOAATBHUN XyHZOXHIH PO30BUI TEKCT
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